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BUZA PÉTER

J a s a s z i n  M a d z s a r l a r  !

. .  .Éljenek a magyarok! Sok ezer torok zengi har­
sányan. Talán Allah magasságos füléhez is felha­
tol a szó, oda kell figyeljen az igazhitűek orszá­
gára s szent városukra: Konstantinápolyra. Ezer­
nyolcszázhetvenhetet írunk. A  Balkánon az orosz 
és a török birodalom birkózik egymással. S köz­
ben egymás keblére borul a két ősi ellenfél: a tö­

rök és a magyar.

1876. áp rilis  20-á n  felkelés tö r k i 
B ulgáriában  a tö rök  u ra lo m  ellen . A  
lázadást vérbe fo jtjá k . A  győztes tö ­
rökö k nem csak a feg y ve rt fogó  fé r ­
fiakat, hanem  nők és g yerm ekek ez­
re it  is lem észárolják. N egyvenezer  
az áldozatok szám a. S e fk e t pasa ve­
ze tte  a b ü n te tő  exped íc ió t. T a lá lk o ­
zu n k  m ég a nevével a későbbiekben. 
A z  orosz cárnak kapóra jö tt  E u ró p a  
felháborodása. T é rd re  k e ll kényszerí­
te n i a tö rö k  b iro d a lm a t, erősíteni a 
pravoszláv befo lyást a B alkánon . Szer­
b ia  —  I I .  Sándor b iztatására —  hadat 
üzen  a szultánnak. Á m  h ib a  csúszik 
a szám ításba. M i lá n  k irá ly  csapatai 
csúfos vereséget szenvednek, s csak 
a nyu g ati h a ta lm ak ak tív  kö zrem ű ­
ködése segíti hozzá S zerb iá t egy v i­
szonylag elfogadható békekötés re ­
m ényéhez. K ö zb e n  a cár m egszerzi 
F e re n c  József „sem legességi”  ígé­
re té t , annak fe jében , hogy a m o n ar­
ch ia  u ra  szabad keze t kap B osznia és 
H erce g o v in a  m egszállására: a régóta  
te rv e z e tt okkupációra.

E lveszett V e lence , e l L o m b a rd ia , 
zsugorod ik az örökség, m eg k e ll p ró ­
b á lk o zn i az „ö n -kárp ó tlással” .

Önkéntes törökök

Jó néhány m agyar e llen zék i p o li­
tik u s  azonban —  a kö zvé lem ény nyo­
m ására —  legszívesebben a tö rökö k­
nek kö te lezné el m agát. F é ln e k  a cá­
r i  befolyás erősödésétől, és é lénken  
é l m ég az em lékezetben  a szabadság- 
h arc , am elyn ek  az orosz csapatok fe l­
vonulása ve te tt véget. A k k o r éppen  
T ö rö k o rszág  fogadta be a bujdosó­
k a t, K ossutho t, K la p k á t, G u y o n  
R ic h á rd o t, G r im m  V in c é t és m ég  
sok százat. S m ikö zb en  a n em zetkö ­
z i p o litik a  csináló i a kulisszák m ögött 
tak tiká zn a k , valóságos népm ozga­
lo m m á  terebélyesed ik az országban  
a törökszim pátia .

E lő b b  csak egy hangverseny Pes­
te n  a török sebesültek javára. M a jd  
segélygyűjtési akciók, m e lyekn ek  ko­
ronája fák lyásm enet le tt  vo lna a tö ­
rö k  konzu látus e lő tt. E z t  azonban  
m á r tú l látványos m egm ozdulásnak  
íté lik , s n em  is engedélyezik  a város 
óvatos u ra i, ak ik  m in d e n t in káb b  akar­
n a k , m in t a m on arch ia  h ivatalos k ü l­
p o lit ik a i irán yzatáva l szem bekerü ln i. 
A  fák lyásm enete t tervező  egyetem i 
ifjú ság  azonban n e m  ny u g o d o tt bele  
a ku darcba . M ik ö z b e n  tuca tjáva l je­
le n tke ztek  önkéntesnek a budapesti 
tö rö k  követségen m agyarok, ak ik  vé­
rü kk e l is késznek m uta tko ztak  m eg­

pecsételni az im m á r n y ilvá n va ló  ba­
rátságot, a jogászok, bölcsészek, m é r­
n ökhallgatók  tizen h á ro m  főb ő l álló  
delegációt szerveznek, hogy a szerb  
csapatok rém ét, A b d u l K e r im  pa­
sát K o n sta n tin á p o ly b an  fö lköszönt- 
sék, és fö lövezzék a „ n e m z e t ajándé­
ká va l” , egy d íszkarddal. A  k ü ld ö tt­
ségnek k é t tagja is m eg ö rö k íti később  
a nevezetes látogatást. A  kard o t 
fegyvergyű jtem ényébő l odaaj ándé-
kozó Szem ere M ik ló s , a kártya és a 
lóverseny koronázatlan  k irá lya , jó ­
va l később, s csak néhány m on datban  
e m lít i az esem ényt; annál részleteseb­
b en  az „ if ja k ”  egyetlen bölcsésztár­
sa, T ó th  B éla , a m agyar anekdota- 
kincs m áig  em leg ete tt fe ldolgozója , 
aki 1877-b e n  kü lö n  könyvecskét ír t  
ko n stan tinápo ly i nap ja iró l.

A  Galata-szeráj 
vendégei

V o n a tta l é rkeztek T r ie s z tb e , ahol 
a Ceres n e vű  gőzös várta  a neveze­
tes utasokat. F e zze l a fe jü kö n  sétál­
gattak a fedé lzeten . T ö b b  száz h e ly ­

b é li g y ű lt össze, ak ik  szem m el lá tha­
tóan  a szerbekkel sz im p atizá ltak , s 
ro h a d t fügével kezd ték  őket dobáln i. 
M ik o r  m á r kövek és tégladarabok is 
röpködtek  a levegőben, a kap itány —  
hiába várván  a hatóságok segítségére 
—  id ő  e lő tt fölszedte a horgon yt. Ja­
nuár 6-á n  „m e n e k ü lte k  e l”  a k ikö ­
tőbő l, 12-é n  érkeztek m eg a tö rök  fő ­
városba. M á sn a p  v o lt az ünnepélyes  
aktus. N é m ile g  rö v id ítv e  idézzük  
T ó th  B éla beszám olóját.

„Amint kocsijaink az impozáns ka­
pun berobogtak, a díszőrség fegyver­
rel tisztelgett, s a roppant közönség, 
mely a palota (az  ünnepségre a h ad ­
ü g y m in isz té riu m , a „S zeraszkerá - 
tus”  épü letében  k e rü lt  sor) udvarát 
és lépcsőházát ellepte, dörgő jasaszin 
madzsarlar kiáltásokkal üdvözölt 
bennünket. Az előcsarnokban óriási 
katonai zenekar játszott török nem­
zeti darabokat. A nagy díszterem, 
melyben a szerdár ekrem (a főpa­
rancsnok, azaz A b d u l K e r im )  ben­
nünket fogadott, keleti fényű. Óriási 
ablakai a térre nyílnak és befehérlik 
rajtok a szeraszker torony hószín 
márványa. Falait piros kárpit födi, 
arany virágokkal, arabeszkekkel át­

szőve, az ajtó mellett pedig áll két 
roppant mahagóni szekrény, melynek 
kármin bársonyán régi fegyverek csil­
lognak. A termet alacsony selyemkere- 
vetek veszik körül, a persa szőnyegen, 
a középen, roppant bronz urnában 
áloé-forgácstól illatos parázs hamva- 
dozott: a törökök kandallója.

Abdul Kerim pasa, a szerdár ek­
rem, a terem jobb oldalán állt, egy kis 
asztalhoz támaszkodva. Erőteljes, im­
pozáns alak, amelyen nem látszik meg 
a közel nyolc évtized súlya. Olaj-barna 
arcát galambősz szakáll köríti, baju­
sza és szemöldöke azonban még szén­
fekete. Mi tizenhármán tág félkört 
képeztünk a szerdár ekrem előtt. A 
háttérben, s Abdul Kerim mellett 
mintegy háromszáz legmagasabb rangú 
katona állt. Midőn mindnyájan be­
gyűltek a terembe, Szűcs Gyxda, kí­
sértetve Milassin Károly budapesti 
küldött által, ki a díszkardot az Izsó- 
né asszony művészi vánkosán tartotta, 
kilépett a sorból, s egy hévvel lelkesen 
elmondott magyar beszéd után a kardot 
Abd-ul Kerimnek, a djunisi győzőnek 
átadta.

Hangtalan csend, mély meghatott­
ság uralkodott a teremben, csak az ol­
dalt álló fényes, arany török óra ütött 
tízet. S midőn Abdul Kerim izmos, 
barna kezeivel először érintette a ma­
gyar kardot percekig tartó csők josázás 
(é ljenzés) riadalma töltötte be a sze­
raszker palota termeit, s a zenekarok 
kürtjei, rézdobjai, csengői harsányan 
zengtek bele a lelkesedés viharába. Mi­
kor a hangok ez orkánja elült, előlé­
pett Száva pasa, ruméliai beyler bey, s 
a szerdár ekrem nevében, egy papír­
lapról egy francia beszédet olvasott 
föl. Utána ismét megdördült az ezrek 
kiáltása lent a téren s a palotában: Ja­
saszin madzsarlar! Hosszú sorban el­
haladva üdvözöltük a djunisi győzőt, 
szerencsét, diadalt kívánva új fegy­
verének. A jelen volt pasák mind meg­
csókolták a szerdár ekrem egyszerű tá­
bornoki kabátja szegélyét. Mindnyá­
junkkal kezet szorított, s érintette aj­
kát, homlokát.♦

Ugyanekkor a Szeraszkerátusban 
levő Redif pasa hadügyminiszternél is 
tisztelegtünk.

A Galata szerájba hazatértünkkor 
kisütött a felhők közül a nap. Az 
Aranyszarv vize nyugodt volt, s távol­
ban a Márvány-tenger fehér tükre 
csillogott. Még mintha a természet is 
azt akarta volna, hogy január tizen- 
harmadika a tizenhárom magyar ifjú 
életének legszebb napja legyen . . .”

A  m a g y a r  i f j ú s á g  k ü l d ö t t e i  á t a d j á k  a  d í s z k a r d o t  A b d u l  K e r i m n e k
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A  k ü l d ö t t s é g  a  H u n g á r i á h o z  é r k e z i k

Ü ro im ! Iljen!

A  szép napok azonban n e m  értek  
véget tizen h a rm ad iká va l. B an k e tte t 
ad ott a delegáció tiszte letére  R e d if  
pasa, a m á r e m líte tt  h ad ü g ym in iszte r. 
B á lt ren d e ze tt a város, m agyar ven ­
dégeinek résztvételével. Fe lkereshet­
ték  rez idenc iá ján  a tö rö kö k  fő ­
p a p já t, m eglá togatták a táncoló  
dervisek ko lostorát, m egkóstolták  
a hasist, részt ve tte k  egy estélyen  
S e fk e t pasánál, a „b u lg á ria i mészá­
rosnál” , ak irő l szerzőnk m eleg  sza­
vakkal em lék ez ik  m eg , kü lö n  is m é l­
ta tva  a ne g yv en -ö tv en  fö lköszöntőt, 
am ely n ek  jegyében a m agyarok és 
tö rö kö k  testvériesen ü r íte tté k  a te le  
ke lyh eke t. L á m , a H a y n a u t is fö lü l-  
m ú ló an  kegye tlen  katona vé tke it is 
m eg le h et bocsátani, ha úgy k íván ­
ja  a „m agas p o litik a ”  . . . „ Ü ro im .  
Ü sszo m  o m aggiar —  tü rü k  tis tv e r i-  
ségirt. I l je n .”

Január 23-á n  a tize n h á rm a k  várna i 
kirándu lásra  in d u lta k . N e m  sokkal 
azt követően , hogy h a jó ju k  e lhagyta  
az uto lsó boszporuszi k ik ö tő t, B ü -  
yü k d e ré t, tű z  ü tö tt  k i  az egyik alsó 
kab inban . S ik e rü lt p a rto t é rn iök . 
25-é n  ú jra  nekivág tak a fek e te -te n g e ­
r i  ha jóú tnak . V ih a rb a  keveredtek , 
ké t nap ig  hán yko ló d tak  a h u llá m o ­
ko n , e lfo g yo tt az é le le m  és a v íz , ám  
A lla h  segített: visszata láltak B ü ty ü k -  
derébe. íg y  h á t a vá rn a i látogatásból 
sem m i sem  le tt. P ed ig  ha  m égis si­
k e rü l, b izonyára  érzékletes képet 
k a p tu n k  vo lna a S e fk e t u tá n i „ b o l­
dog ta rto m á n y ró l” .

íg y  é rt véget a három hetes tö rö k -  
országi k irándu lás , am elyn ek  azon­
b an  v o lt m ég egy, a későbbiek szem ­
p o n tjáb ó l fontos ep izód ja.

A  kö nyvek s a tu d o m án y  irá n t m ár  
akkor is szenvedélyesen érdeklődő  
T ó th  B éla fö lkereste K o n s ta n tin á ­
p o ly b an  az em igrác ió  egy különös  
fig u rá já t, ak i a delegáció program ja  
k ö rü li zökkenőket egyengette: S z i­
lág y i D á n ie lt . 19 évesen sodorták az 
esem ények tö rök  fö ld re . „Volt aztán 
húszféle mesterségü ember, könyvárus, 
dragomán (idegenvezető ) nyelvtanító, 
tolmács, s most végre több legelőkelőbb 
nagykereskedő-ház fordítója . . . Szi­
lágyi bácsival, e nagytudományú biblio-

loggal beszéltem aztán sokat a Korvi­
nákról, melyeket a top-kapi kincstá­
rában őriznek. E lappangó köleseket 
nem ismeri úgy senki, mint ő. Tanul­
mányozta mindnyáját behatóan . . .”

S zilág yi D á n ie l nem csak k itű n ő  
ism erő je , de fe lfedező je  is v o lt  a to p -  
ka p i m agyar illetékességű k incsei­
nek. Ö  ta lá lta  m eg az e lfe le jte tt K o r ­
v in ák at K o n sta n tin á p o ly b an , s ké­
sőbb az ő  javaslatára ajándékozott 
azokból 35 darabot, díszes ládába  
csom agolva, I I .  A b d u l K a m id  szul­
tá n  M agyarországnak , m in te g y  v i­
szonozván a seregei vezérének át­
ad o tt ka rd o t s a m it sz im b o lizá lt: a 
m agyarok sz im p átiá ját. A z  ö tle t szü­
lő a ty já ró l azonban id őközben  há lá t­
la n u l m eg fe led keztü n k . P ed ig  más 
okból is m é ltó  a kései tisztelgésre. 
A  jeles o rien ta lis ta  korának egyik  
leg jobb szakkönyvtárá t gyű jtö tte  ösz- 
sze K o n sta n tin á p o ly b an , a m it ha lá­
la ko r a M a g y a r  T u d o m án y o s  A k a ­
dém iára  tes tá lt, m egalap ítva  annak  
híres K e le t i  G yű jte m é n yé t.

A k k o r , 1877 jan u árjáb an  azonban  
m ég szó sem  v o lt a K o rv in á k ró l. 
L e g fe lje b b  T ó th  B é la  és S zilág yi D á ­
n ie l beszélgetései során. A  delegáció, 
fe lad a tá t elvégezvén, a hónap végén  
visszaérkezett M agyarországra.

„Nyelvünk görcsöket 
k a p . . .

. . .  h a  szavakat keresünk . . .”  T ú l ­
d ís z íte tt fo rd u la to k , a k e le ti em ber 
szokásos le lem én yei. E z ú tta l azon­
b a n  igazán m eg le h e ttek  elégedve a 
ja n u á ri látogatást v iszonzó tö rökö k a 
m agyarországi fogadtatással. E g y  d í­
szes íá d ika  előzte m eg a delegációt. 
B enne 35 K o rv in a . Á p r ilis  közepén  
érkezett, igaz, n em  Pestre, hanem  
Bécsbe.

Á p rilis  15-é n  adta h írü l a táv író , 
hogy ú tn a k  in d u lt  a nagybecsű aján­
dék. A  szu ltán  szárnysegédje, T a h ir  
bej ho zta  a K o rv in á k a t. A z  A ra n y  
Sas vendéglőben ü lte k  össze az if jú ­
ság képviselő i, hogy m egszervezzék  
a program ot. T r ie s z tb e  fogadókül­
döttséget m enesztettek. Á p r ilis  19-  
én  azonban ú jabb  sürgöny érkezett. 
A  m on arch ia  kü lü g ym in is zté riu m a

(A ndrássy G y u la  veze tte ) m egegye­
z e tt a p o rtáv a l, hogy a be j Bécsbe 
utazzék, nincs sem m i szükség lá tvá­
nyos zenebonára. íg y  is tö rté n t. A z  
ifjúság i b izottság így h á t im m á r  
Bécsbe in d íto tt  delegációt, hogy T a -  
h ir t  ünnepélyesen m eg h ív ják  B u d a­
pestre. A  kü ldöttséget P u lszky F e ­
ren c  vezette , s tag ja i kö zö tt o tt  v o lt a 
tö b b i k ö zö tt báró  K aas Iv o r  és H e r ­
m án  O ttó . H iá b a  m en tek . A  szul­
tán  feg ye lm ezett h ivata lnoka n e m  
ko ckázta tta  m eg, hogy az utasítások  
ellenére cselekedjék. A  kü ldöttség  
visszaindu lt Pestre, s „ rö g tö n zö tt 
da lban”  ad ott k ife jezést érze lm einek:

Rajta, pajtás, ürítsük a poharat, 
Fojtsuk borba a keserű gondokat.
Soh se busulj, lesz még idő, mikor hej, 
Eljő Pestre jó barátunk, Tahir bej. 
Ajándékul korvinákat hozott bár, 
Pestre jönni nem engedte orosz cár.

H a  ő t n e m  is, a K o rv in á k a t m ég­
iscsak hazaengedte a m agyar k irá ly  
és az orosz cár, áp rilis  28-á n  este, 
csendben és feltűnés n é lk ü l, N ik o -  
lics m in is z te r i t itk á r  kíséretében. Á t  
is ve tték  —  a c ím ze tt: a budapesti 
m agyar k irá ly i egyetem  nevében —  az 
arra  illetékesek, annak ren d je  és m ó d ­
ja szerin t.

Id ő k ö zb en , áp rilis  20-á n  m e g in t 
egy sürgöny é rkezett a M á rv á n y ­
ten g er p a rtjá ró l. A  m agyar if ja k  ja ­
n u á ri látogatásának viszonzására tö ­
rök delegáció u ta z ik  B udap estre !

A  kü lü g y m in is z té riu m  m egpróbál 
kö zbe lépn i. Lépéseket tesz a tö rök  
ko rm án yn ál annak érdekében , hogy  
h ív ják  vissza a delegációt, m e rt „ M a ­
gyarországra jövete le m egzavarná a 
k é t á llam  viszonyát, és nagy p o litik a i 
b onyoda lm ak kú tfe jévé  v á lh a tn ék .”  
H á t  b izo n y . Ig a z , am i igaz, a dolog  
fö lö tté b b  kínosan é rin te tte  a hivatalos  
kö rö ket. Á p r ilis  24-é n  ugyanis a cár 
csapatai á tlép ték Törö ko rszág  ha tá ­
rá t. A  „csendestárs”  ped ig  sem m it se 
k íván t in k áb b , m in t  hogy ha llgató la­
gos beleegyezésének értékét ily e n  
disszonáns esem ények m eg ne zavar­
hassák. A  p orta  válasza azonban  
aligha v o lt alkalm as lecs illap ítan i a 
konspirá torok izg a lm át: „ A  po rta  m é ­
ly e n  sajnálja, ha az u tazó  m agánkü l­
döttség k e lle m etlen  id ő t és h e ly e t vá­
laszto tt a k irándu lásra , de nincs ha­
ta lm áb a n  személyes szabadságuk, a l­
kotm ányos jogaik m egszorítása . . .”

T ö r té n jé k  h á t, am in e k  tö rtén n ie  
k e ll!  —  vé lh e tté k  be letörődve a 
m egváltozta thata tlanb a a bécsi h iv a ­
ta lokban  —  s m á r csak an n y ira  fu ­
to tta  ellenszegülő in d u la tu k b ó l, hogy  
„vegyes vo naton”  utaztassák C eg­
lé d tő l Pestig  a tö rökö k csoportját. 
O ly a n  vagonokat kapcsolva a szem ély- 
szállító  kocsik közé, am elyek serté­
sekkel vo ltak  m egrakva.

Á m  az ú t  így  is fe lé r t egy d iada lm e­
n e tte l.

F e lv irá g zo tt pá lyaudvarok, zene­
karo k , tű z ijá té k , óriási töm eg m in ­
d e n ü tt. Szegeden, ahová az é jje li 
órákban é rk eze tt a vo nat, negyven­
ezer é ljenző  fogadta a m eghato tt ve n ­
dégeket. K ecskem éten  fáklyászene, 
szónoklatok, C eg léden  da lárda , M o -  
n o ro n  m ozsárágyúk durrogása, 
Vecsésen a h e lyb é li parasztzene­

ka r in d u ló i —  K ossuth  L a jo s t Se fo ­
gadták le lkesebben azon a há ro m  év­
tiz e d d e l ko rább i toborzókörú ton .

Á p rilis  29-é n  érkezett a delegáció  
B udapestre . T o lm á c s u k  —  ak it a 
m agyar fogadóbizottság je lö lt  k i  szá­
m u k ra  —  d r. E rő d i B éla perc rő l 
percre  fö ljegyezte gazdag p ro g ra m ­
ju k  m in d e n  m ozzanatá t.

A  p á lyaudvarró l —  ahol. kölcsönös 
ü dvözlő  beszédek hangzo ttak el —  a  
H u n g á riá b a  v o n u ltak  e l szállásra. 
(E z  az e lőkelő  h o te l a T ü r r  u tca  D u -  
n a -p a rti végén á llt .)  E lö l pa rá d ézo tt  
az ú jpesti lovasbandérium , őket kö­
ve tte  a kocsisor, k ö rü lö ttü k  lelkes em ­
bertöm eg  h u llá m zo tt. L e h e tte k  vagy  
h a rm in cezren . R ácz P a li zenekara  
fogadta a szállónál a vendégeket, aho l 
Szem ere M ik ló s  rö v id  fra n c ia  n y e l­
v ű  szónoklatta l üdvözö lte az érkező­
ke t. A m ire  H odzsa M e h m e t vá­
laszolt ily e té n  fo rd u la tta l zárva sza­
v a it: „é lje n ek  a m agyarok, é ljenek a  
tö rökö k! Vesszenek a m u szkák !”  
A za z , ez u tó b b i kívánság e lm a ra d t, 
tudós ítónk szerin t ezt a fo rd u la to t a  
szónok nagy izgatottságában „ e lfe ­
le d te”  e lk iá lta n i. A  hatás így se m a­
ra d t e l. E g y  öregúr fog la lta  össze az  
in d u la to k at, lecsendesülvén a tetszés 
zaja: „ H a  n e m  is é rtjü k , elég az, 
hogy 49-b e n  a m i hazánk fia it  o lyan  
szívből fo g a d ták !”

A  vendégek tizen ö te n  vo ltak . A  
kü ldöttség  vezető je, S zu le jm án  seik  
egyházi m éltóságot tö ltö tt  be , H o d ­
zsa M e h m e t, a helyettese, papta­
nár. R ag ib  bej katona. M e h m e t  
M u h lis z  a galata-szeráji lyceu m  a l­
igazgatója. (E n n e k  a tan in téze tn e k  a  
vendégházában la k tak  januárban  a 
m agyar tize n h á rm a k .) T a g ja  v o lt m ég  
a kü ldöttségnek egy tan á r, egy újság­
író  és k ilen c  m űegye tem i d iá k  a  
„ M e k te b i S zu ltá n i”  h a llgató i.

„ A  szellemi 
arisztokratia” 

falánksága

S m ost nézzük  a p rogram ot, c ím ­
szavakban. Á p r ilis  29-é n  d íszebéd, 
m a jd  az O rc zy -k e rtb e n  a tlé tik a i b e -

A k i  a  C o r v i n á k a t  h o z t a :  T a h i r  b e j ,  
a  s z u l t á n  e g y i k  s z á r n y s e g é d j e
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A  d e l e g á c i ó  v e z e t ő j e ,  S z u l e j m á n  s e j k

m u ta tó t ren d ezte k  tiszte le tü kre  
(súlydobás, versenyjárás, köté lhúzás). 
Á p rilis  30-á n  tiszte lgő  kü ldöttségek  
fogadása (18 delegáció, ugyanennyi 
szónoklat és vá lasz!), reggeli az E rzsé­
b e t té r i k ioszkban (b érlő je : R a ic h  
in g y en  ad ta  a reg g e lit), látogatás B o r­
sos, D o c to r  és V arságh fényképészeti 
m ű te rm e ib e n , ú jabb  d íszebéd, tu ca t­
n y i tó sztta l, este díszelőadás a N é p ­
sz ínházb an . Soldosné áriá t éneke l -  
b e té tk é n t -  a tö rökö ket é lte tve . A p ­
rócska inc id en s: a lelkes S zu le jm án  
sejket a lig  tu d já k  lebeszé ln i, hogy  
gy ém á n tg yű rű jé t ju ta lm u l a színpad­
ra  dobja: „ a  drágaság kö nnyen  e l­
veszhetne a töm egben” .

M á ju s  elsején látogatás a N e m z e ti 
M ú z e u m b a n , m a jd  az országgyűlési 
üléste rem ben . K ö v e tk e z ik  a tu d o ­
m án yeg ye tem , az eg yetem i kö n yv tá r, 
a  veg ytan i in té ze t ( „ T h a n  K á ro ly  
nagyszerű v illan yos színe lem ző m u ­
ta tván yo ka t ta r to tt” ), m a jd  a po lgári 
bizottság  díszebédje, ahol tö b b e k  kö ­
z ö tt  K ir á ly i  P á l és Jókai M ó r  is b e­
szédet m o n d o tt. R ag ib  be j válaszolt: 
„A török küzdeni fog utolsó lehelletéig, 
s ha mégis elbuknék, csak egy vigasza 
marad, hogy van mégis széles e vilá­
gon egy nemzet, mely a törököt meg­
siratja —  s ez a magyar/ ”  M é g  az­
n a p : N e m z e ti S z ínház. M á ju s  2-án  
tisztelgés R á th  K á ro ly  főpolgárm es­
te rn é l, e z u tá n : ha jógyár, M a rg its z ig e t, 
C sászárfürdő , G ü l  B aba sírja . K é t  
tá b lá t hagynak a tü rb éb en . A z  egyi­
k e n  e szó: „ M a s a lla h ” ! (legyen  m eg  
Is te n  ak a ra ta ), a m ásikon  egy szent 
m ondás á ll. E g y  drága szőnyeg is 
v a n  az ajándékok kö zö tt, am elyre  
e z re n  és ezren  ír já k  rá  nevüket. A  
s írkáp o ln a  egyébként igencsak elha­
n y a g o lt á llapo tb an  v o lt. N é h á n y  fe l­
ir a t ,  ké t ko p o tt vad á lla tb ő r s egy ko l­
dustarisznya m in d e n  dísze. Este v a - 
csc ra, író k  és m űvészek társaságában.

Is m é t  egy apró  m a lő r: Mialatt a
rendezőség . . . élvezetes mulattatást 
rögtönzött. . .  a két szobában felterí­
tett asztalokon a szellemi arisztokra- 
tia néhány fiatalabb falánk tagja neki­
esett az ételes tálaknak . . .  a józanabb 
közönség nagy pironkodására csak hús­

tól megfosztott csontok, s néhány ma­
radék süteménydarab kandikált ki 
azokból. De szerencsére közel volt a 
Szikszay konyhája. . . ”  A z  ö töd ik  
napon m ajális , táncvigalom  a N e m ­
z e ti K aszinó ban , a h a to d iko n  látoga­
tás a Z erg e  u tc a i (m a  M a k a re n k ó  
u tc a ) főreá ltanodában, a kisdedóvó­
b a n  s az á lla m i tan ítóképezdében. 
E z u tá n  ebéd, am ely et az országgyű­
lési képviselők ad tak a delegáció tisz­
te letére . M e g szám lá lh ata tlan  ünnepi 
beszéddel. Este fák lyásm enet, m ajd  
búcsúvacsora az E u rópa -szá lló  nagy­
term ében . (H e ly é n  m a  a R oosevelt 
té r i irodaház á ll.)

H a jn a lb a n  a b u d a i indóházhoz  
(D é l i  p á lyau d var) fuvarozzák a ve n ­
dégeket, és ahogy a szere lvény állo­
m ásról állom ásra é r, m egism étlőd­
n e k  az érkezéskor is je llem ző  je lene­
te k . M á ju s  6-á n , egy vasárnap dél­
u tá n  C sáktornyánál hagyják el azt 
a fö ld e t, ahol virágszőnyeggel, babér- 
koszorúkka l, kézszorítással s ünnep i 
ö rö m m el fogadta őket a n e m  h ivata ­
los M agyarország .

Egy különös éjszaka
És a tö rté n e t vége?
A m i A b d u l K e r im e t  i l le t i,  szer­

b ia i győ ze lm e it súlyos vereségek kö ­
ve tték , ké p te len  v o lt m egakadályozni 
a B a lkánon  d iada lban  e lő renyom u­
ló  cári csapatokat. A  p o rta  szám űze­
tésbe parancsolta. 1885-b e n  h a lt  
m eg Leszbosz szigetén a hadvezér, aki 
a ka to n a i tud o m án yo k ábécéjét B écs- 
b e n  sajátíto tta  el.

A z  orosz csapatok a Sipka-szoros­
ná l á ttö rté k  az uto lsó je lentős védvo­
n a la t, és a cár levé lb en  kö zö lte  F e ­
renc Józseffel, hogy fe lm o n d ja  az 
e d d ig i m eg állap o d áso kat. .  . A n d -  
rássyék ko m o lyan  fon to lg atták , hogy  
az eu ró pai egyensúlyt m egőrzendő, 
szem befordu lnak —  h a  m ásutt nem ,

a kulisszák m ög ö tt —  m in d e n  oro­
szok u ráva l. I I .  Sándor csapatai 
K o n sta n tin á p o ly  küszöbéig ju to tta k . 
A  szultán F e re n c  Józsefet ké rte  fe l 
a közvetítésre, s en nek fe jében  kész­
n e k  m u ta tko zo tt le m o n d a n i Bosz­
n iá ró l és H erceg o v in áró l. A  tö rök  
és az orosz b iro d a lo m  m egkötö tte  a 
san-stefanói békét, de m e rt  ez a bé­
ke O roszországot ju tta tta  tú ls ú ly ra  
a B alkánon , a nagyhata lm ak ú j 
igazságot osztani g y ű ltek  össze B e r­
lin b e n .

E rre  ír ta  A ra n y  a Civilizáció c ím ű  
ep ig ram m át:

Ezelőtt a háborúban 
Nem követtek semmi elvet,
Az erősebb a gyengétől 
Amit elvehetett, elvett.
Most nem úgy van. A világot 
Értekezlet igazgatja:
S az erősebb ha mi csínyt tesz, 
Összeül és helybenhagyja.

1878. jún ius  28-á n  a m on arch ia  
m egkapta a n em zetkö z i garanciákat 
az okkupációra . N é m i vérá ldo zatta l 
s ikerü lt is nyé lbe  ü tn i m ég azon  a nyá­
ro n  a „n ag y  ka lan d o t” , a b iro d a lo m ­
gyarap ító  m egszállást. K ö zb e n  azon­
b a n  v o lt egy kü lönös éjszaka, egy dé l­
u tán n a l kezdődő és m ásnap h a jna lig  
ta r tó  tö rté n e lm i p illa n a t, am iko r a  
m egszületésének tiz e d ik  évét ü n n ep ­
lő  kiegyezés is kockán fo rg o tt. 1877. 
decem ber 16-á n  hatalm as és zajos 
tö rökb arát tünte tés tö r t  k i  B udapes­
ten . A  N e m z e ti L o v ard áb an  ren d e­
z e tt  népgyűléssel kezd ő d ö tt, am elyet 
arra  a h írre  h ív ta k  össze, hogy elesett 
O zm á n  N u r i  pasa, a tö rö k  fő vezér, s 
küszöbön á ll a cár csapatainak végső 
győzelm e.

H e lfy  Ig n á c , „K o s su th  p a la tín u ­
sa” , az e llenzék  vezéra lakja  beszélt, 
m a jd  Eötvös K á ro ly  olvasta fö l a seb­

tében  foga lm azott s a felsőbbséghez  
in tézen d ő  ha tá roza ti javaslatot.

„Elérkezett az idő, hogy a magyar 
felelős kormány minden hatalmában 
álló eszközzel, fegyveres erőnek fel- 
használásával is haladéktalanul köz­
belépjen . . .”  K ü ld ö tts ég e t választot­
ta k , hogy a S án dor-palo tába, T is z a  
K álm á n h o z  vigye a m em o ran d u m o t. 
Sok ezren  kísérték át őket B udára.

A  m in isz tere ln ö k  azonban k iü ze n t: 
n e m  fogadja a delegációt. Valóságos 
ostrom  tö r t  k i , kö vek zú zták  be a pa­
lo ta  ab laka it, a ren d ő rö ket és a k iv o ­
n u ló  katonákat kőzápor fogadta. A  
zendülés elő l T is z a  a V árszín ház  
p incéjén  át m e n ek ü lt. E lte r je d t a h ír , 
hogy le ta rtó zta tják  az e llen zék i kép­
v iselőket, s hogy az u d v ar fölfüggesz­
t i  a m agyar a lko tm án yt. S en ki se 
tu d ta , m i az igazság, de az elkeseredés 
percrő l percre  n ő tt. T ö b b s z ö r m eg­
ism éte lt szuronyro ham m al s ikerü lt 
csak szétoszlatni a töm eget. K é t  ha­
lo ttró l tu d n a k  a k ró n iká k , egy jogász 
esett e l —  lá m  ú jra  jogász, m in t  
1860. m árcius 15-é n  F o rin y á k  G éza  
—  és egy bám észkodó konfliskocsis.

„ F e g y v e rre ! L e  T is z á v a l!”  —  h a l­
la tsz ik  városszerte a je lszó, lá z ító  be­
szédek k ö ve tik  egym ást (V e rh o v a y  
G y u la  ú jság író t, a leg főbb szónokot 
m ásnap le ta rtó z ta tják ), s a n ép  ú jra  
gyü lekezn i kezd . A  töm eg  végig­
höm pölyög  a D o ro tty a  u tcán , a K o ­
ronaherceg (P e tő fi) és a V á c i u tcán , 
hogy a Széna (K á lv in )  té re n  ism ét 
egyesüljön. In n e n  az orosz ko n zu l 
lakásához in d u ln a k  „ h a lá lt”  k iá lto z ­
va . Végszóra azonban erősítés érke­
z ik  a K áro ly -ka szá rn yá b ó l (a  Fővá­
rosi T a n ác s  m a i ép ü le te ), és a ka to ­
n á k  erélyes fellépése e z ú tta l s ikerre l 
já r.

Im m á r  sem m i akadálya, hogy e l­
kezdő d jék  a b o ld og  béke idők  m á m o -  
rító a n  szép korszaka.

L á t o g a t á s  G ü l  B a b a  t ü r b é j é b e n
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